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WSKAZÓWKI

Komisja Handlu Międzynarodowego zwraca się do Komisji Transportu i Turystyki, jako 
komisji przedmiotowo właściwej, aby uwzględniła w swoim projekcie zalecenia następujące 
wskazówki:

A. mając na uwadze, że porty europejskie są kluczowym szlakiem dla handlu unijnego i 
światowego, ponieważ 74 % towarów trafia do UE lub opuszcza ją drogą morską; 
mając na uwadze, że oprócz swojej strategicznej funkcji porty odgrywają coraz 
ważniejszą rolę jako podstawa wzrostu społecznego i gospodarczego regionów 
europejskich, a także w zakresie dostaw, produkcji i magazynowania energii oraz 
ekologizacji transportu i przemysłu; 

B. mając na uwadze, że porty są nie tylko miejscami docelowymi przepływów 
handlowych, ale również węzłami w międzynarodowych sieciach łańcucha wartości i 
dostaw oraz regionalnych przepływach handlowych, obok połączeń kolejowych, 
drogowych i lotniczych, i zasługują na taką samą uwagę pod względem bezpieczeństwa, 
odporności i konkurencyjności;

1. podkreśla rolę portów europejskich jako infrastruktury krytycznej w wysiłkach UE na 
rzecz zwiększenia odporności łańcucha dostaw, zwłaszcza w kluczowych obszarach 
związanych z transformacją ekologiczną i cyfrową oraz w zwiększaniu bezpieczeństwa 
energetycznego; podkreśla, że podczas pandemii porty odegrały kluczową rolę w 
zapewnianiu ciągłości łańcuchów dostaw awaryjnych; 

2. podkreśla, że w nowym kontekście geopolitycznym, w obliczu rosyjskiej wojny 
napastniczej przeciwko Ukrainie, porty odgrywają zasadniczą rolę w utrzymaniu 
funkcjonowania szlaków handlowych i łańcuchów dostaw oraz tworzeniu nowych 
alternatywnych szlaków, w tym korytarzy humanitarnych i solidarnościowych, przy 
jednoczesnym budowaniu odporności przez dywersyfikację; podkreśla ponadto, że 
porty europejskie odgrywają kluczową rolę w zabezpieczaniu dostaw energii i 
zmniejszaniu zależności energetycznej od Rosji i nadal będą miały zasadnicze 
znaczenie dla rozbudowy źródeł energii w Europie w perspektywie krótkoterminowej, 
ponieważ pozwolą stworzyć alternatywne drogi dostaw gazu i zwiększyć 
magazynowanie gazu; jednocześnie podkreśla, że porty będą odgrywać ważną rolę w 
ekologizacji transportu, przemysłu i energii;

3. przyznaje, że państwa członkowskie graniczące z Rosją stoją w obliczu nowych 
rodzajów wyzwań logistycznych, a ponieważ dobrze funkcjonujące porty mają 
kluczowe znaczenie dla pokonania tych wyzwań, UE powinna zwrócić szczególną 
uwagę na porty w tych państwach członkowskich;

4. podkreśla, że chociaż porty są kluczowym motorem wzrostu, mogą również stanowić 
strategiczne źródło podatności na zagrożenia, które wymaga priorytetowego 
traktowania na szczeblu UE;

5. zauważa, że porty europejskie mają wpływ na regionalną gospodarkę i społeczeństwo 
oraz są narażone na wysokie ryzyko dla bezpieczeństwa; podkreśla, że porty 
europejskie należy szczególnie chronić jako obiekty o krytycznym znaczeniu dla 
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państw członkowskich;

6. uważa, że rozwój portów europejskich jest niezbędny, aby podtrzymać cel, jakim jest 
dążenie do handlu międzynarodowego opartego na zasadach, który przynosi korzyści 
wzrostowi gospodarczemu i dobrobytowi na całym świecie;

7. podkreśla, że otwarta, sprawiedliwa, zrównoważona i asertywna polityka handlowa UE 
w połączeniu z ambitnymi i wyważonymi umowami handlowymi ma kluczowe 
znaczenie dla konkurencyjności i odporności portów europejskich, a także dla wzrostu 
gospodarczego, miejsc pracy i dobrobytu społecznego w Europie; podkreśla, że 
długoterminowa konkurencyjność Europy zależy od tego, by na całym świecie stworzyć 
równe warunki działania oparte na zasadach;

8. uznaje, że morskie zdolności produkcyjne Europy mają zasadnicze znaczenie dla 
strategicznej autonomii morskiej, innowacji i zrównoważonego wzrostu gospodarczego 
UE, a także dla ambicji UE, by być liderem transformacji ekologicznej i cyfrowej; 
uważa, że rozporządzenie UE w sprawie subsydiów zagranicznych i autonomiczne 
narzędzia są niezbędne do zachowania i wspierania europejskiej morskiej bazy 
przemysłowej;

9. przypomina, że UE musi znaleźć równowagę między przyciąganiem inwestycji 
zagranicznych a obroną swojej infrastruktury krytycznej, w tym integralności swoich 
portów;

10. zauważa, że eksploatacja i dalszy rozwój portów europejskich to złożona kwestia, która 
wymaga odpowiedniego podejścia w wielu wymiarach funkcjonalnych, nie tylko pod 
względem infrastruktury lub suprastruktury, ale przede wszystkim pod względem 
stosunków handlowych, bezpieczeństwa i systemów informatycznych;

11. podkreśla, że spójna europejska strategia portowa ma zasadnicze znaczenie dla 
zapewnienia uczciwej konkurencji; zachęca do wzmożonej współpracy między portami 
europejskimi i wyeliminowania szkodliwych praktyk, takich jak zaniżanie cen;

12. jest zaniepokojony potencjalną nieuczciwą konkurencją ze strony portów spoza UE, 
które są wyłączone ze stosowania systemu handlu uprawnieniami w europejskim 
transporcie morskim;

13. zauważa, że wdrożenie niedawno przyjętych lub oczekujących na przyjęcie przepisów 
UE, np. w dziedzinie handlu, wymaga skutecznego egzekwowania przez UE i jej 
państwa członkowskie, a także trwałych inwestycji i szkoleń dla operatorów i władz 
portowych, m.in. w odniesieniu do obowiązków wynikających z pakietu „Gotowi na 
55” lub w zakresie umożliwienia portom UE odgrywania roli w transformacji 
ekologicznej, przy jednoczesnym zaspokojeniu popytu w kluczowych obszarach, takich 
jak import wodoru; przypomina o znaczeniu równych warunków działania na całym 
świecie w tym kluczowym obszarze;

14. podkreśla, że należy zapewnić wystarczające zasoby organom kontroli granicznej i 
celnej, aby mogły lepiej egzekwować przepisy UE; 

15. przypomina, że do 2030 r. UE zamierza importować 10 mln ton zielonego wodoru i aby 
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osiągnąć ten cel, zasadnicze znaczenie dla europejskiej strategii portowej ma 
kompleksowa strategia w zakresie przywozu, koordynacji i rozwoju infrastruktury, 
którą należy niezwłocznie przyjąć; zauważa, że dzięki Europejskiemu Zielonym Ładowi 
i zaktualizowanym strategiom energetycznym europejskie porty stają się kluczowymi 
węzłami energetycznymi, co należy uznać i odpowiednio podkreślić w przyszłych 
strategiach finansowania i rozwoju infrastruktury;

16. podkreśla ponadto, że programy UE powinny wspierać porty jako węzły zgodnie z 
instrumentem „Łącząc Europę”, co przyczyni się do przyspieszenia transformacji 
cyfrowej i ekologicznej w obszarach takich jak elektryfikacja, inwestycje w sieci 5/6G 
czy wodór;

17. podkreśla, że w niektórych przypadkach handel zagraniczny i inwestycje zagraniczne 
mogą powodować luki w zabezpieczeniach, w szczególności w przypadku własności 
zagranicznej, kontroli infrastruktury krytycznej UE i dostępu do niej, w tym do portów 
europejskich; w związku z tym zwraca uwagę na szczególny charakter niektórych 
portów, które nie tylko zapewniają infrastrukturę logistyczną, ale również wnoszą 
wkład w europejski system obrony; apeluje o większą czujność i lepszą koordynację na 
szczeblu UE, w tym w odniesieniu do ułatwiania wymiany informacji i odpowiednich 
wytycznych dotyczących bezpieczeństwa dla operatorów krajowych i prywatnych; 
zachęca organy krajowe państw członkowskich UE do priorytetowego traktowania 
ochrony infrastruktury krytycznej;

18. uważa, że należy dokładnie kontrolować inwestycje zagraniczne w infrastrukturę 
podstawową i krytyczną, która może umożliwić skuteczny udział w zarządzaniu portem 
lub sprawowanie nad nim kontroli (bezpośredniej lub pośredniej); podkreśla, że należy 
unikać inwestycji zagranicznych ze strony przedsiębiorstw wspieranych przez państwo 
lub wszelkich dotacji państwowych, które umożliwiają faktyczny udział w zarządzaniu 
portem lub sprawowanie nad nim bezpośredniej lub pośredniej kontroli; uważa, że aby 
wzmocnić odporność Europy, należy zapewnić konkurencję na równych zasadach i nie 
można pozwolić, by subsydia zagraniczne w portach europejskich zakłócały i osłabiały 
równe warunki działania i konkurencyjność Europy;

19. podkreśla, że chińskie przedsiębiorstwa państwowe starały się nabyć pakiet 
większościowy lub kontrolny w szeregu portów europejskich, a obecnie szacuje się, że 
posiadają one całkowitą lub częściową kontrolę nad 14 portami w Unii Europejskiej i 
10 % europejskiej działalności żeglugowej; ostrzega, że odbywa się to nie tylko w 
zwykłych interesach gospodarczych, ale również w ramach tzw. międzynarodowego 
zarządzania oceanami przez rząd chiński, co przekłada się na politykę taką jak 
inicjatywa Pasa i Szlaku – strategię, której celem jest uzyskanie wpływu na kluczową 
europejską infrastrukturę morską i która stanowi odrębną kwestię bezpieczeństwa 
gospodarczego o istotnym znaczeniu w obecnym kontekście konkurencji 
geopolitycznej; jest przekonany, że dwustronne stosunki handlowe i inwestycyjne 
między UE a Chinami mają strategiczne znaczenie, ponieważ wiążą się ze 
strategicznymi wyzwaniami, i powinny opierać się na zasadach, a ich podstawą 
powinny być wielostronny system handlowy i zasada wzajemności oraz wyraźna 
kontrola europejska nad infrastrukturą krytyczną; podkreśla w związku z tym 
oczekiwanie, że Chiny będą wspierać ambitne reformy WTO; domaga się większej 
wzajemności i opowiada się za zdecydowanymi działaniami UE przeciwko 
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nieuczciwym chińskim regulacjom i praktykom;

20. zachęca krajowe władze portowe, państwa członkowskie i Komisję Europejską, by 
opracowały odpowiedni format współpracy strategicznej między portami europejskimi 
w celu zminimalizowania ryzyka, że podmioty trzecie będą je wykorzystywać 
przeciwko sobie nawzajem;

21. zwraca uwagę na zakaz kabotażu przez statki europejskie między portami chińskimi i 
między portami amerykańskimi i wzywa, aby zwiększyć wzajemność oraz ustanowić 
ogólnounijny mechanizm przeglądu wzajemności, który umożliwiłby UE określenie 
poziomu otwartości rynków zagranicznych na europejskich nadawców;

22. ponownie podkreśla, że niezależność, konkurencyjność i bezpieczeństwo portów 
europejskich, obok innej infrastruktury krytycznej związanej z handlem, musi stanowić 
integralną część europejskiej strategii bezpieczeństwa gospodarczego1 zgodnie z 
paradygmatem ograniczania ryzyka;

23. podkreśla, że europejska strategia portowa musi obejmować środki zapobiegające 
dominacji oligopolu w przedsiębiorstwach żeglugi liniowej zarówno w logistyce 
lądowej, jak i morskiej oraz że ze względu na uczciwą konkurencję i równe warunki 
działania obecne preferencyjne traktowanie podatkowe przedsiębiorstw żeglugi liniowej 
trzeba natychmiast zakończyć; zauważa, że to korzystne traktowanie dało tym 
przedsiębiorstwom siłę rynkową i umożliwiło im rozszerzenie działalności na inne 
segmenty sektora logistycznego oraz że ta rozbieżność przepisów dotyczących 
konkurencji i podatków umożliwia podmiotom dominującym w żegludze kontenerowej 
wywieranie nadmiernego wpływu na logistykę portową i śródlądową;

24. podkreśla strategiczne znaczenie i potencjał gospodarczy Arktyki, a tym samym 
potrzebę lepszego zrozumienia przez UE arktycznego przemysłu morskiego i 
przyciągnięcia na ten obszar nowych inwestycji;

25. wzywa do odmowy dostępu do wszystkich portów UE statkom, których ostatni lub 
kolejny port zawinięcia znajduje się w Federacji Rosyjskiej, z wyjątkiem uzasadnionych 
sytuacji humanitarnych;

26. przypomina, że rozporządzenie w sprawie monitorowania bezpośrednich inwestycji 
zagranicznych (rozporządzenie w sprawie monitorowania BIZ)2 odnosi się do zagrożeń 
dla bezpieczeństwa i porządku publicznego wynikających z inwestycji państw trzecich, 
w tym dotyczących europejskich portów;

27. oczekuje na zbliżający się przegląd rozporządzenia w sprawie monitorowania BIZ; 
zachęca Komisję, aby przedstawiła ambitny wniosek ustawodawczy odpowiednio 
uwzględniający wszystkie luki, które pojawiły się podczas wdrażania rozporządzenia w 
sprawie monitorowania BIZ, w tym w odniesieniu do europejskiej infrastruktury 
krytycznej; wzywa do wzmocnienia tego instrumentu i zwiększenia spójności definicji, 

1 Wspólny komunikat Komisji Europejskiej i wysokiego przedstawiciela z 20 czerwca 2023 r. w sprawie 
europejskiej strategii bezpieczeństwa gospodarczego (JOIN(2023)0020).
2 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/452 z dnia 19 marca 2019 r. ustanawiające ramy 
monitorowania bezpośrednich inwestycji zagranicznych w Unii (Dz.U. L 79I z 21.3.2019, s. 1).

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/PDF/?uri=CELEX:52023JC0020&qid=1701276017326
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32019R0452
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zakresu i aspektów proceduralnych krajowych mechanizmów monitorowania; zachęca 
państwa członkowskie, które nie przyjęły krajowych mechanizmów monitorowania, aby 
niezwłocznie to uczyniły; uważa, że oceny na podstawie rozporządzenia w sprawie 
monitorowania BIZ powinny odbywać się w rozsądnych ramach czasowych i z 
poszanowaniem poufności podczas procesu monitorowania, aby zapewnić pewność 
prawa potencjalnym inwestorom i zainteresowanym stronom oraz zagwarantować 
atrakcyjność Europy dla nowych inwestycji;

28. podkreśla istotną rolę, jaką strategia Global Gateway mogłaby odegrać we wzmacnianiu 
sieci portów europejskich z państwami trzecimi, ułatwianiu handlu i 
zwiększaniu możliwości inwestycyjnych, a tym samym tworzeniu wzajemnie 
korzystnych partnerstw i promowaniu zrównoważonych łańcuchów wartości; 
przypomina o roli dyplomacji gospodarczej, w tym jej wymiaru parlamentarnego, w 
promowaniu takich europejskich inicjatyw przewodnich i wzmacnianiu 
międzynarodowych partnerstw na rzecz odpornego, zrównoważonego i zróżnicowanego 
handlu;

29. podkreśla w tym kontekście, że strategia ta musi również przyczyniać się do 
wzmocnienia krajów partnerskich, a w szczególności ich niezależności pod względem 
krytycznej infrastruktury strategicznej, aby nie znalazły się pod kontrolą inwestorów 
zagranicznych mających niejednoznaczne cele; 

30. ponownie podkreśla, jak ważne jest, by zapewnić konkurencyjność portów 
europejskich, w tym związane z nią innowacje technologiczne i umiejętności w zakresie 
polityki handlowej UE; uważa, że kompleksowa europejska strategia portowa musi 
zapewniać spójność, stabilność i przewidywalność strategicznego obszaru wzrostu oraz 
wspierać potencjał rozwoju europejskich operatorów, stoczniowców i marynarzy; jest 
przekonany, że taka strategia byłaby zgodna z komunikatem Komisji w sprawie 
bezpieczeństwa gospodarczego i przyczyniłaby się do zwiększenia odporności 
łańcuchów dostaw przez zwiększenie siły wewnętrznej wraz z wielkością podaży i 
popytu w łańcuchach wartości takiej infrastruktury krytycznej; 

31. podkreśla znaczenie zdrowego, konkurencyjnego i zróżnicowanego środowiska 
morskiego i logistycznego dla portów; zwraca jednak uwagę na rosnącą siłę rynkową 
niewielkiej liczby podmiotów, w szczególności linii żeglugowych, która może wpłynąć 
na równe warunki działania dla różnych podmiotów w ekosystemie portowym i 
sprawiedliwą równowagę sił między nimi; w związku z tym podkreśla znaczenie 
skutecznego i terminowego dialogu między portami a innymi zainteresowanymi 
stronami z obszaru logistyki, by zapewnić dobrze funkcjonujące łańcuchy dostaw i 
uniknąć aktywów osieroconych;

32. podkreśla, że już teraz należy postrzegać ukraińskie porty i terminale jako integralną 
część europejskiego systemu portów i handlu; z zadowoleniem przyjmuje wsparcie, 
jakiego europejscy operatorzy tych portów udzielają swoim lokalnym pracownikom od 
początku wojny; dostrzega poważne wyzwania finansowe, przed którymi stoją obecnie 
ci operatorzy ze względu na bezprawną wojnę Rosji w Ukrainie; uważa, że te porty i 
terminale mogą i powinny odgrywać kluczową rolę w odbudowie kraju; 

33. w tym kontekście podkreśla, że należy wzmocnić rolę portów europejskich w 



PE750.079v02-00 8/11 AD\1291195PL.docx

PL

ułatwianiu tranzytu zboża pochodzącego z Ukrainy, aby odciążyć szlaki lądowe i 
przyczynić się tym samym do dostarczenia ukraińskiego zboża do państw trzecich, 
które tego potrzebują; 

34. podkreśla znaczenie ochrony konkurencyjności portów europejskich i zapewnienia 
rzetelnej oceny środków legislacyjnych, które mogą prowadzić do ucieczki 
przedsiębiorstw i utraty konkurencyjności na korzyść portów spoza UE; uważa, że 
należy wzmocnić pozycję portów europejskich, m.in. na szczeblu UE, aby umożliwić 
im odgrywanie krytycznej i zasadniczej roli jako bram dla handlu i partnerów w 
transformacji energetycznej; 

35. podkreśla, że UE i jej państwa członkowskie dysponują ważnym zestawem 
autonomicznych instrumentów ustawodawczych w celu zapewnienia integralności jej 
portów; 

36. uważa, że dobrze funkcjonująca unia celna ma zasadnicze znaczenie dla 
konkurencyjności, zrównoważonego rozwoju i odporności UE; uważa, że 
zreformowana i wzmocniona unia celna wraz ze wspólnym kodeksem celnym pozwolą 
zachować integralność jednolitego rynku i przyczynią się do utrzymania 
konkurencyjności UE w transformacji ekologicznej i cyfrowej oraz do uniknięcia 
nieuczciwej konkurencji między portami europejskimi;

37. podkreśla, że różnice w polityce dotyczącej procedur celnych w unijnych punktach 
wejścia do unii celnej często zakłócają przepływy handlowe i stanowią zagrożenie dla 
integralności jednolitego rynku europejskiego;

38. przypomina, że trzeba wprowadzić zharmonizowane kontrole celne we wszystkich 
portach europejskich, aby uniknąć różnego stosowania norm sanitarnych lub norm 
należytej staranności; nalega, aby Komisja dopilnowała, by kontrole celne w całej UE 
przeprowadzać zgodnie z jednakowymi normami, w ramach bezpośredniego i 
ujednoliconego mechanizmu kontroli celnych, we współpracy z państwami 
członkowskimi oraz przy zachowaniu pełnej zgodności z zasadą pomocniczości.
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ZAŁĄCZNIK: WYKAZ PODMIOTÓW LUB OSÓB, OD KTÓRYCH 
SPRAWOZDAWCA OTRZYMAŁ INFORMACJE

Podczas sporządzania opinii i do momentu przyjęcia jej przez komisję sprawozdawca 
otrzymał uwagi od następujących podmiotów lub osób:

Podmiot lub osoba
The European Sea Ports Organisation
Federation of European Private Port Operators

Powyższy wykaz sporządzono na wyłączną odpowiedzialność sprawozdawcy.
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INFORMACJE O PRZYJĘCIU W KOMISJI OPINIODAWCZEJ

Data przyjęcia 28.11.2023
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Posłowie obecni podczas głosowania 
końcowego

Barry Andrews, Anna-Michelle Asimakopoulou, Tiziana Beghin, Geert 
Bourgeois, Saskia Bricmont, Daniel Caspary, Paolo De Castro, Markéta 
Gregorová, Heidi Hautala, Danuta Maria Hübner, Karin Karlsbro, 
Martine Kemp, Miapetra Kumpula-Natri, Bernd Lange, Margarida 
Marques, Gabriel Mato, Sara Matthieu, Emmanuel Maurel, Carles 
Puigdemont i Casamajó, Samira Rafaela, Catharina Rinzema, Inma 
Rodríguez-Piñero, Helmut Scholz, Joachim Schuster, Mihai Tudose, 
Kathleen Van Brempt, Marie-Pierre Vedrenne, Jörgen Warborn, Iuliu 
Winkler, Jan Zahradil, Juan Ignacio Zoido Álvarez

Zastępcy obecni podczas głosowania 
końcowego

Michiel Hoogeveen, Javier Moreno Sánchez, Ralf Seekatz
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GŁOSOWANIE KOŃCOWE W FORMIE GŁOSOWANIA IMIENNEGO W KOMISJI 
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